
 
Guía de las 
ventanillas de atención 
de Nakahara 
kuyakusho 

 

 
 

中原区
なかはらく

役所
やくしょ

フロア
ふ ろ あ

案内
あんない

 
 

¡Bienvenidos a Nakahara kuyakusho! 
esperamos que se disfruten de la 
ciudad de Kawasaki 
La mayoría del funcionario público no está 
preparado para hablar el español, pero hará su 
máximo esfuerzo para atender en las ventanillas. 
. 

  
Horario: 8:30～17:00 hs 
(Cerrado fines de semana y días feriados) 
En 1F las ventanillas ①～⑩ están abiertas todos 
los 2dos. y 4tos. sábados de cada mes 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   

 
 
 

Mapa de Nakahara kuyakusho 
(Las ventanillas se indican ①,②...) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 
エ レ ベ ー タ ー

 

２F 

③          ④ 

① 
 

② 

①地域
ち い き

ケア推進
すいしん

課
か

 

División de Promoción del Cuidado 
Comunitario 

②児童
じ ど う

家庭
か て い

課
か

 
División de Niños y Familias 

③地域
ち い き

支援
し え ん

課
か

 

División de apoyo a la comunidad 
④保護課

ほ ご か

 
División de Asistencia Pública 

〒211-8570 Kawasakishi Nakaharaku 

Kosuguicho 3-245 

TEL 044-744-3113 
http://www.city.kawasaki.jp/nakahara/ 

 
 

 

中原区
なかはらく

役所
やくしょ

本館
ほんかん

 

Edificio principal 

別館
べっかん

  

Anexo 

 

←武蔵
む さ し

中原
なかはら

 ■ ■ ■ JR南武
な ん ぶ

線
せん

 ■ ■ ■ 武蔵
む さ し

小杉
こ す ぎ

→ ■ ■ ■ 

府
中

ふ
ち
ゅ
う

街
道

か
い
ど
う 

  

入口
いりぐち

 Entrada 保険
ほけん

年金課
ねんきんか

 

 
情 報

じょうほう

コーナー
こ ー な ー

 
Información 
 
 

総合
そうごう

案内
あんない

 

Información 

 

武蔵
む さ し

小杉駅側
こすぎえきがわ

入口
いりぐち

 

Entrada - estación de tren 

守衛室
しゅえいしつ 

Sala de 
amamantamiento 

授 乳 室
じゅにゅうしつ

 

③ 

② 

 

① 

Sala de conserje 

１Ｆ 

区民課
く みん か

 
División de residentes  
distritales 

2026.8 Español 

スペイン語版 

駐 輪 場
ちゅうりんじょう

 

 

④ ⑤ ⑥ ⑦ ⑧ ⑨ ⑩ ⑪ 

División de Seguro de 
Salud / Pensiones 
Nacionales 

駐 輪 場
ちゅうりんじょう

 

http://www.city.kawasaki.jp/nakahara/


 ３F 

 
 
 
 ４F 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

①   ②   ③    ④   

⑥  ⑤ 
高齢
こうれい

・障害課
しょうがいか

 

División de asistencia  
para ancianos 

市民
し み ん

相談
そうだん

 
Consulta para 

residentes 

地域
ち い き

振興課
しんこうか

 

División de 
Promoción regional 

 

〈外国人
がいこくじん

相談
そうだん

窓口
まどぐち

（多文化
た ぶ ん か

共 生
きょうせい

総合
そうごう

相談
そうだん

ワンストップセンター
わ ん す と っ ぷ せ ん た ー

） 〉 

Mostrador de información para residentes 
extranjeros 

Por teléfono: 044－455－8811 
9:00～17:00 

De lunes a sábado 
(Dependiendo del día de la semana, si no hay un 
consejero disponible, las consultas se realizarán 

mediante interpretación telefónica). 
 

◎川崎市
かわさきし

国際
こくさい

交流
こうりゅう

協 会
きょうかい

 
Asociación Internacional de Kawasaki 
 

 
 

◎川崎市ＨＰ：外国人
がいこくじん

の方
かた

へ 
Sitio web de la ciudad de Kawasaki: Información 
para residentes extranjeros 
 

  
◎神奈川県ＨＰ：多言語

た げ ん ご

による情報
じょうほう

提供
ていきょう

 
Sitio web de la Prefectura de Kanagawa: 
Información multilingüe 
 

  
〈 中原区内

なかはらくない

の日本語
に ほ ん ご

教 室
きょうしつ

 〉 
Clases de japonés en el distrito de Nakahara ◎国際

こくさい

交流
こうりゅう

センター
せ ん た ー

：日本語
に ほ ん ご

講座
こ う ざ

 
Curso de idioma japonés del Centro Internacional de 
Kawasaki 
 

  ◎かわさき日本語
に ほ ん ご

学習
がくしゅう

ポータルサイト
ぽ ー た る さ い と

 
Portal de aprendizaje del idioma japonés de 
Kawasaki 
 

 
 

 
 

Oficina de impuestos minicipales,  
Anexo Kosugi 

５F 会議室
かいぎしつ

・区民
く み ん

交 流
こうりゅう

センター
せ ん た ー

「なかはらっぱ」

Sala de reunión y centro de intercambio de los 
residents del distrito “Nakaharappa”  

 

 

別館
べっかん

 

Anexo 

３F 

衛生課
えいせいか

 
División de sanidad  
 

別館
べっかん

 

Anexo 

１F 

健
けん

診
しん

会 場
かいじょう

  
Sala de examen 

médico 

市税
しぜ い

事務所
じ む し ょ

こすぎ市税
しぜ い

分室
ぶんしつ

 

 

① 
 

③ 

② ④ 企画課
き か く か

 

División de 
Planificación 

 

総務課
そ う む か

 

División de Asuntos 
generales 

 

危機
き き

管理
か ん り

 

Gestión de  
Crisis 

⑤ 

⑥ 

生 涯
しょうがい

学 習
がくしゅう

支援
し え ん

担当
たんとう

 Personal de apoyo al aprendizaje 
permanente 

おくやみコーナー
こ ー な ー

 Mostrador de servicios de duelo 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

住民
じゅうみん

登録
とうろく

：Registro de Residentes     1F-③ 

引越し
ひっこ  

：Mudanza              1F-③ 

印鑑
いんかん

登録
とうろく

：Registro de sello        1F-③ 

印鑑
いんかん

登録
とうろく

証明書
しょうめいしょ

の発行
はっこう

：Emisión del certificado de 

registro de sello    1F-② 
住 民 票
じゅうみんひょう

の発行
はっこう

：Certificado de domicilio 1F-② 
戸籍
こ せ き

に関する
かん   

こと（出 生
しゅっしょう

、婚姻
こんいん

、離婚
り こ ん

、死亡
し ぼ う

）： 

Registro familiar (notificación de nacimiento, 

m a t r i m o n i o ,  d i v o r c i o ,  d e f u n c i ó n )            

1F-⑤ 

マイナンバー
ま い な ん ば ー

（個人
こ じ ん

番号
ばんごう

）カード
か ー ど

： 

Tarjeta de número personal (mi número)  1F-① 

特別
とくべつ

永住者
えいじゅうしゃ

証明
しょうめい

書
しょ

の申請
しんせい

：Solicitud de residente 

permanente especial         1F-⑥ 

埋葬
まいそう

の許可
き ょ か

：Permission for Burial/Cremation 1F-⑤ 

身分
み ぶ ん

証明書
しょうめいしょ

：Identificación        1F-② 

 

 

 

 

加入
かにゅう

・脱退
だったい

：Inscripción o retiro del sistema 1F-⑨ 

納付
の う ふ

：Pago                                1F-⑧ 

算定
さんてい

：Cálculo                              1F-⑩ 

資格
し か く

・給付
きゅうふ

：Calificación y Subsidio     1F-⑩ 

出産
しゅっさん

育児
い く じ

一時
い ち じ

金
きん

：Asignación por parto cubierto por 

el seguro         1F-⑩ 

介護
か い ご

保険料
ほけんりょう

（65歳
さい

未満
み ま ん

）：Seguro público para cuidado 

y tratamiento  (menores de 65años)    1F-⑩ 

高額
こうがく

療養費
りょうようひ

 Subsidio por alto costo médico  1F-⑩ 

葬祭費
そうさいひ

：Costo de funeral          1F-⑩ 

 

 

 

加入
かにゅう

・脱退
だったい

：Inscripción o retiro del sistema 
       (para extranjeros)       1F-⑦ 
相談
そうだん

: consulta               1F-⑦ 

 

 

 

 

 

市税
し ぜ い

の納付
の う ふ

：Pago de impuesto municipal  3F-③ 

個人
こ じ ん

の市
し

県民
けんみん

税
ぜい

の申告
しんこく

：Declaración de impuesto 

municipal de la persona física    3F-① 

市税
し ぜ い

の課税
か ぜ い

証明
しょうめい

・納税
のうぜい

証明
しょうめい

：Certificado de 

 impuesto                      3F-② 

固定
こ て い

資産税
しさんぜい

の申告
しんこく

：Declaración de impuesto sobre  

inmuebles                3F-④ 

原付
げんつき

バイク
ば い く

の登録
とうろく

・廃止
は い し

：Registro o anulación de 

propiedad de motoneta               3F-② 

 

 

 

母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

の交付
こ う ふ

：Libreta de salud materno 

infantil                             2F-③ 

出産
しゅっさん

育児
い く じ

一時
い ち じ

金
きん

： 

Asignación por parto cubierto por el seguro  1F-⑩ 

小児
しょうに

医療
いりょう

：Asistencia médica para infantes  1F-⑪                   
ひとり親

おや

家庭
か て い

医療
いりょう

：Asistencia médica para familia 

con un solo padre                  1F-⑪ 

児童
じ ど う

手当
て あ て

:Asignación para niños (kodomoteate)            

1F-⑥ 

児童
じ ど う

扶養
ふ よ う

手当
て あ て

：Asignación  para niños con madre                    

2F-② 

こども相談
そうだん

： Consulta sobre niño         2F-③ 

家庭
か て い

児童
じ ど う

相談
そうだん

：Consulta para padres y niño 2F-③ 

こども教育
きょういく

相談
そうだん

：Consulta sobre la educación de 

niños                   2F-③ 

学校
がっこう

等
など

との連絡
れんらく

調整
ちょうせい

：Coordinación y consulta con 

la escuela                             2F-① 

保育
ほ い く

園
えん

案内
あんない

：Guía para guarderías      2F-② 

入園
にゅうえん

手続
てつづき

：Trámite de ingreso en la guardería 

2F-② 

入学
にゅうがく

手続
て つ づ

きなど（市立
し り つ

小
しょう

・中学校
ちゅうがっこう

）：Trámite de 

ingreso/cambio en colegio público    1F-⑥ 

乳幼児
にゅうようじ

健
けん

診
しん

:Chequeo de salud para bebés y niños     

2F-③ 

歯科
し か

相談
そうだん

：Consulta dental              2F-③ 

栄養
えいよう

相談
そうだん

：Consulta sobre nutrición      2F-③ 

予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

：Vacunación                   2F-③ 

小児
しょうに

慢性
まんせい

特定
とくてい

疾患
しっかん

、養育
よういく

・育成
いくせい

医療
いりょう

： 

Niños con enfermedades crónicas especiales  2F-② 

小児
しょうに

ぜん息
そく

：Asma infantil         2F-① 

両親
りょうしん

学級
がっきゅう

：Clase para padres       2F-③ 

妊産婦
にんさんぷ

の相談
そうだん

：Consulta para embarazadas  

y madres lactantes       2F-③ 

育児
い く じ

相談
そうだん

：Child Consultation        2F-③ 

Seguro nacional de salud（国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

） 

Pensión nacional （国民
こくみん

年金
ねんきん

） 

Niños （こどものこと） 

 

Declaración y registro 

（戸籍
こ せ き

、住 所
じゅうしょ

などの届出
とどけで

・証 明
しょうめい

のこと） 

Guía de las ventanillas de atención 

区
く

役所
やくしょ

窓口
まどぐち

の担当
たんとう

業務
ぎょうむ

のご案内
あんない

です 
Ejemplos: 
1F-⑥→Edificio principal１F, ventanilla no.6 
Anexo3F-②→Anexo３F, ventanilla no.2 

Oficina de impuestos minicipales, Anexo osugi 
（市税事務所こすぎ市税分室） 



 

 

 

高齢者
こうれいしゃ

の健康
けんこう

と介護
か い ご

予防
よ ぼ う

：Salud cotidiana y 

tratamiento preventivo           2F-③ 
 高齢者
こうれいしゃ

の福祉
ふ く し

サ
さ

ービス
び す

： Asistencia para los 
ancianos                              3F-⑤ 

介護
か い ご

保険
ほ け ん

：Seguro público para cuidado  y tratamiento                   

3F-⑤ 

保険料
ほけんりょう

(65歳
さい

以上
いじょう

)： 

Prima de seguro (mayor de 65 años)       1F-⑪ 

  認定
にんてい

：Requisitos                      3F-⑤ 

給付
きゅうふ

：Subsidio                         3F-⑤ 

長寿（後期
こ う き

高齢者
こうれいしゃ

）医療
いりょう

制度：Sistema de asistencia 

médica para longevidad (persona de edad avanzada 

mayor de 75 años)               1F-⑪ 

 

 

 

 

障害
しょうがい

の相談
そうだん

：Consulta para impedido o deficiente 

Mental              3F-⑥ 

重度障害者
じゅうどしょうがいしゃ

の医療
いりょう

助成
じょせい

：Asistencia médica para 

impedido grave                 1F-⑪ 

 

 

 

生活
せいかつ

に困窮
こんきゅう

している方
かた

の相談
そうだん

： 

Consulta para quien tiene dificultad de costear 

su vida                    2F-④ 

 

 

 

（経済的
けいざいてき

助成
じょせい

）Subvención  financiera 

福祉
ふ く し

医療
いりょう

（小児
しょうに

・重度
じゅうど

障害
しょうがい

・ひとり親
おや

）： 

La tarifa médica para  niño, impedido grave y 

familia con un solo padre         1F-⑪ 

長寿（後期
こ う き

高齢者
こうれいしゃ

）医療
いりょう

制度：Sistema de asistencia 

médica para longevidd (persona de edad avanzada 

mayor de 75 años)                 1F-⑩ 
高額
こうがく

療養費
りょうようひ

：Subsidio por alto costo médico  1F-⑪ 
小児
しょうに

慢性
まんせい

特定
とくてい

疾患
しっかん

、養育
よういく

・育成
いくせい

医療
いりょう

： 

Niños con enfermedades crónicas especiales  2F-② 

特定
とくてい

疾患
しっかん

、 難病
なんびょう

： E n f e r m e d a d  e s p e c i a l , 

e n f e r m e d a d d i f í c i l  d e  c u r a c i ó n  
     2F-① 

（検査
け ん さ

や相談
そうだん

）Examen y consulta  
小児
しょうに

ぜん息
そく

、成人
せいじん

ぜん息
そく

：Asmas         2F-① 

結核
けっかく

・肝炎
かんえん

・感染症
かんせんしょう

：Tuberculósis, hepatitisy 

enfermedad infecciosa            Annex3F 

がん検診
けんしん

：Examen de cáncer              2F-③ 

歯科
し か

相談
そうだん

：Consulta dental             2F-③ 

栄養
えいよう

相談
そうだん

：Consulta sobre nutrición       2F-③ 

健康
けんこう

づくりに関
かん

すること：Salud y prevención 

2F-③ 

肝炎
かんえん

医療費
いりょうひ

助成
じょせい

：Subsidio Médico para Hepatitis 

Annex3F 

医療
いりょう

に従事
じゅうじ

する人
ひと

の届出
とどけで

：Declaración de los 

empleados en las instituciones médicas  
Annex3F 

 

 

 

 

 

食品
しょくひん

・環境
かんきょう

営業
えいぎょう

の許認可
きょにんか

、免許
めんきょ

の相談
そうだん

： 

Permiso y licencia  para el comercio de 

alimento, barbería, peluquería,tintorería y 

otros                          Annex3F 

犬
いぬ

の登録
とうろく

、ネズミ・衛生
えいせい

害虫
がいちゅう

の相談
そうだん

等
など

：Registro de 

perro. Consulta sobre insectos dañinos   Annex3F 

受
じゅ

水槽
すいそう

の相談
そうだん

：Consulta sobre tanque de agua  Annex3F  

感染症
かんせんしょう

(結核
けっかく

・性
せい

感染症
かんせんしょう

を除く
の ぞ く

)： 

Infección (Excepto Tuberculosis y Enfermedad de 

Transmisión Sexual)                  Annex3F 

 

 

 

町内会
ちょうないかい

・自治会
じ ち か い

：Asociación de vecinos    4F-④ 

交通
こうつう

安全
あんぜん

・Seguridad vial, prevención de desastres   4F-③ 

市民
し み ん

相談
そうだん

：Consulta para residentes        4F-④ 

ふれあいネット
ね っ と

の利用
り よ う

登録
とうろく

 
"Kawasaki Fureai Net" Registro para ser usuario  

4F-④ 

民生
みんせい

委員
い い ん

：Comisionado del bienestar público     

2F-① 

日本
に ほ ん

赤十字社
せきじゅうじしゃ

：Cruz Roja Japonesa       2F-① 

 

 

 

 

 

道路
ど う ろ

公園
こうえん

センタ
せ ん た

ー： 

Centro de vía pública y parques 

(6 minutos a pie de la estación Musashi Nakahara 

211-0041 2-9-1 Shimokodanaka, Nakahara-ku 

℡044－788-2311) 

 

 

Ancianos（高齢者
こうれいしゃ

のこと） 

Ayuda gubernamental（生活
せいかつ

保護
ほ ご

） 

Asistencia médica（医療
いりょう

） 

 

Higiene del ambiente 

（生活
せいかつ

衛生
えいせい

のこと） 

 

Asuntos regionales（地域
ち い き

のこと） 

 

Vía pública, ríos, canales y parques 

（道路
ど う ろ

・河川
か せ ん

・水路
す い ろ

・公園
こうえん

のこと） 
 

Impedido o deficiente mental 
（障害者

しょうがいしゃ

のこと） 

Publicado por División de  
Asuntos generales （4F-①） 


